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User Manual

Buttons:

1. Charging port

2. Power/play/pause

3. Detachable Suction cup

4. Detachable holder
(phone,coke,beer wime glass)

Single Speaker Operation:
1. Long-press the power key until you hear the voice indicate "du du du."”
2. Turn on your phone's Wireless and search for "ES2408" to pair.

Double Speaker Stereo (TWS) Operation:

If you have 2 speakers, they can be paired together.

Turn both speakers on at the same time and wait for 3-5 seconds, the
speakers will pair to each other automatically. (One of the two speakers
must be paired to Wireless)

LED indicator:

When charging, the red LED will be lit. Once charged, the red LED will be off.
When the Wireless mode is turned on, the LED blue light will blink.

Once paired, the blue light will be always on.

Call: Please open the top 5V charging ~ 11P: Please attach the suction cup

port silicone in a waterproof environment and mobile phone holder to the
product before use

Charging:The charging cable can be used with

Instrukcja obstugi

Przyciski:

1. Port tadowania

2. Zasilanie/odtwarzanie/pauza
3. Odtgczana przyssawka

4. Zdejmowany uchwyt

(telefon, cola, szklanka do piwa)

Obstuga jednego giosnika:
1. Nacisnij i przytrzymaj zasilania, az ustyszysz gtos wskazujacy "du du du".
2. Wiacz tacznosé bezprzewodowa telefonu i wyszukaj "ES2408", aby sparowac.

Obstuga podwdjnego gtosnika stereo (TWS):
Jesli masz 2 glosniki, mozna je ze sobq sparowaé.

Wiacz oba glosniki w tym samym czasie | poczekaj 3-5 sekund, glosniki sparuja sie ze soba automatycznie.
(Jeden z dwéch méweow muspawls

Wskaznik LED:

Podczas tadowania zaswieci sie czerwona dioda LED. Po natadowaniu czerwona dioda LED zgasnie. Gdy
tryb bezprzewodowy jest wtaczony, niebieska dioda LED bedzie migac.

Po sparowaniu niebieskie swiatio bedzie zawsze wiaczone.

Zadzwon: Otwérz gérny silikonowy port Wskazowka: Zamocuj przyssawke
tadowania 5 V w wodoodpornym srodowisku i uchwyt na telefon komérkowy do produktu

przed uzyciem

Brugervejledning

Knapper:

1. Opladningsport

2. Teend/sluk/afspil/pause
3. Aftagelig sugekop

4. Aftagelig holder
(telefon, cola, ol med glas)

Betjening af enkelt hjttaler:
1. Tryk lenge pa teend/sluk-tasten, indtil du herer stemmen indikere “du du du".
2. Teend for din telefons tradlese og seg efter "ES2408" for at parre.

Dobbelt hjttaler stereo (TWS) betjening:
Hvis du har 2 hgjttalere, kan de parres sammen.

Teend for begge hojttalere pa samme tid, og vent | 3-5 sekunder, hojttaleme parres automatisk med hinanden.
(En af de to talere er pa engelsk)

LED-indikator:

Under opladning lyser den rode LED. Nar den er opladet, vil den rode LED vaere slukket. Nar den tradlpse
tilstand er sléet til, blinker det bl& LED-lys.

Nar det er parret, vil det bla lys altid veere taendt

Opkald: Abn venligst den overste 5V Tip: Fastgor sugekoppen

opladningsportsilikone i et vandteaet miljg

og mobiltelefonholder til produktet far brug

Ein bedienungsanleitung.

Driicken sie den knopf!
1. Sowie den ladezport.
2. Strom/radio/pause
3. Du kannst die platte aufbessern 7"
4. Der abnehmbare eigenttimer
Telefon, cola, bier - glaser

Solo lautsprecher auf lautsprecher.
1. Sie miissen die schaltkniippel halten, bis sie das "ducken" héren.

2. Alan, funk in sein handy ein und suche nach einem passenden "ES2408".

Zurlick zur liveschaltung: zwei lautsprecher
Man kann es mit zwei lautsprechern verbinden.

3-5sekunden in zwei auf warten, die werden. Der

eine mitarbeiter schiittelt den kopf.

Befehl des chefs:
Beim aufladen werden die leds geladen und dann die leds geléscht. Das led-display blinkt, wenn das
radio eingeschaltet ist.

Wenn man die blinkanzeigen stellt, bleibt es an.

Rv: bitte 8ffnen sie das klebeband an der Tipp: fiigen sie bitte einen strohhalm bei

decke 5V in wasserdichten bedingungen Und handy-stiitzen vor gebrauch, bitte

The power delivered by the charger must be between

Manual do usuario

Botdes:

1. Porta de carregamento
2. Ligar/reproduzir/pausar
3. Ventosa destacavel

4. Suporte destacavel

(telefone, coca, cerveja wime vidro)

Operagio de alto-falante dinico:

1. Pressione e segure a tecla liga/desliga até ouvir a

vozindicar "du du du".

2. Ligue o Wireless do seu telefone e procure por "ES2408" para emparelhar.

Operac3o estéreo de alto-falante duplo (TWS):

Se vocé tiver 2 alto-falantes, eles podem ser emparelhados.

Ligue os dois alto-falantes a0 mesmo tempo e aguarde de 3 a 5 segundos, os alto-falantes serdo
emparelhados automaticamente. (Um dos dois oradores muspalils)

Indicador LED:

Ao carregar, o LED vermelho acendera. Uma vez carregado, o LED vermelho sera desligado. Quando o

modo sem fio estiver ativado, a luz azul do LED pisca

ra.

Uma vez emparelhado, a luz azul estara sempre acesa.

Ligar: Abra a porta de carregamento superior
de 5V em um ambiente 4 prova d'agua

The power delivered by the charger must be between
mit 5] Waits required by the radio equipment, and max
[10] Watts in order to achieve the maximum charging
speed

Dica: Por favor, conecte a ventosa
e suporte do telefone celular ao produto
antes do uso

Carregamento: O cabo ce carregamento pode ser usado com um
carregador USB 5V comum. N&o écompativel com um carregador
répido. Especialmente com 9V 12V e outros carregadores cuja
tenséio de saida é superior a 5V.
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The power delivered by the charger must be between

mit [5] Waits required by the radio equipment, and max

[10] Watts in order to achieve the maximum charging
peed.

Anvandarhandbok

Knappar:

1. Laddningsport

2. Strom/spela/pausa

3. Lostagbar sugkopp

4. Lostagbar hallare
(telefon, koks, 6l med glas)

Anvindning med en hogtalare:
1. Tryck lange pa strombrytaren tills du hor résten indikera "du du du”.
2. Sla pa telefonens tradlésa och sok efter "ES2408" for att para ihop.

Dubbla hogtalare Stereo (TWS) Drift:

Om du har 2 hégtalare kan de paras ihop.

Sla pa bada higtalarna samtidigt och vénta | 3-5 sekunder, hogtalama kopplas ihop med varandra
automatiskt. (En av de tva talarna muspaWls;

LED-indikator:

Vid laddning kommer den réda lysdioden att lysa. Nar den &r laddad kommer den roda lysdioden att
slickas. Nér det trédlsa laget &r aktiverat kommer den blé LED-lampan att blinka.

Nér den vl har parats ihop kommer den bla lampan alltid att lysa

Ring: Oppna den dversta 5V laddningsportens Tips: Fést sugkoppen
silikon i en vattentat miljo och mobiltelefonhallare till produkten fore

anvandning

The power delivered by the charger must be between
mit [5] Wats required by the radio equipment, and max
[10] Watts in order to achieve the maximum charging
speed.

Laddning: Laddningskabeln kan anvandas med en vanlig USB 5V-
laddare. Det ar inte kompatibelt med en snabbladdare. Speciellt med
9V 12V och andra laddare vars utgdngsspanning ar hogre an 5V.

Manual de usuario

Botones:

1. Puerto de carga

2. Potencia/reproduccién/pausa

3. Ventosa desmontable a
4. Soporte desmontable

(teléfono, coca, cerveza, vidrio)

Operacion de altavoz unico:
1. Presione por largo tiempo la tecla de encendido hasta que escuche la voz

indicar "du du du ".

2. Encienda el teléfono inalambrico de su teléfono y busque "ES2408" para que coincida.

Operacién de doble altadoble esté(TWS) :

Si usted tiene 2 altavoces, se pueden emparejuntos.

Encender ambos altavoces al mismo tiempo y esperar 3-5 segundos, el
Los altavoces se empareentre si automaticamente. (el presidente i
nterrumpe al oradorDebe ser emparejado a Wireless)

Indicador LED:

Una vez cargado, el LED rojo estara apagado.

Cuando se enciende el modo inalambrico, la luz azul LED parpadeara.
Una vez apareados, la luz azul estara siempre encendida.

Llame: por favor abra el top 5V de carga
Port silicona en un ambiente resistente al agua
Consejo: por favor, coloque la ventosa
Y titular de teléfono mévil para el
[ Antes de usarel producto

The power deivered by the charger must be between
mi 5] Watts required by the racio equipment, and max | 5 =10 | Carga: el cable de carga se puede utilizar con
110] Wats In order 1o achieve the aximum charging w

B Un cargador USB 5V normal. No es compatible

Cargador répido. Especialmente con 9V 12V y otros
Cargadores cuya tension de salida es superior a 5V.
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chargers whoseoutput voltage is higher than 5V.
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(téléphone,coke, verre a biere)

Opération de haut-parleur unique:
L ur la touche d’ jusqu' & ce que vous entendiez la voix indiquer «du du dus.

2. Allumez le sans-fil de votre téléphone et recherchez «ES2408» pour coupler.

Double haut-parleur stéréo (TWS) opération:
Sivous avez 2 haut-parleurs, ils peuvent &tre jumelés ensemble.

Allumez les deux haut-parleurs en méme temps et attendez 3-5 secondes, les haut-parleurs s’
apparieront automatiquement. (un des deux orateurs muspaWls)

Indicateur LED:
Lors de la charge, la LED rouge sera allumée. Une fois chargée, la LED rouge sera éteinte. Lorsque le
mode sans fil est allumé, la lumiére bleue LED clignote.

Une fois jumelé, la lumiére bleue sera toujours allumée.

Appel:s' il vous plait ouvrir le haut 5V port de  Conseil veuillez attacher la ventouse

charge silicone dans un environnement étanche ~ Et support de téléphone portable au
produit avant utilisation

The power delivered by the charger must be between
‘mif [5] Watts requied by the radio equipment, and max
[10] Watts in order to achieve the maximum charging
speed

Charge: le cd peuté é use
5V ordinaire. Iln"est pas compatible avec un chargeur rapide.
Surtoutavec9V 12V etd’ autres chargeurs dont la tension de
sortie est supérieure a5V,
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The power delivered by the charger must be between
‘mir [5] Watts required by the radio equipment, and max
[10] Watts in order to achieve the maximum charging
speed,
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Werking met een luidspreker:
1. Druk lang op de aan/uit-knop totdat je een "piep piep" hoort.
2. Schakel de draadloze functie van uw telefoon in en zoek naar "'ES2408" (koppelen).

Werking met twee luidsprekers stereo (TWS)

Als je twee luidsprekers hebt, kunnen ze worden gekoppeld.

Schakel twee luidsprekers tegelijk in, wacht 3-5 seconden en de luidsprekers worden automatisch gekoppeld.
(een van de sprekers schudt het hoofd)

Aanwijzingen voor leader:

De rode LED brandt tijdens het laden en gaat na het laden uit. Wanneer de draadloze modus is
ingeschakeld, knippert de blauwe LED.

Na de koppeling blijft de blauwe indicator branden.

Bellen: open de bovenste 5V oplaadpoort Tip: bevestig de zuignappen
siliconen in een waterdichte omgeving En de telefoonhouder voordat het product

wordt gebruikt

The power delivered by the charger must be between
‘mir [5] Watts required by the radio equipment, and max
[10) Watts in order to achieve the maximum charging
speed.

Opladen: de oplaadkabel kan gebruikt worden met een gewone USB
5V oplader. Het is niet compatibel met snelladers. Vooral geschikt
voor laders met 9V 12V en andere uitgangsspanning hoger dan 5V.

Provoz s jednim reproduktorem:
1. Dlouze stisknéte vypina¢, dokud neuslysite hlas "du du du".
2. Zapnéte bezdratové pfipojeni telefonu a vyhledejte "ES2408" pro sparovani.

Provoz dvou reproduktorti Stereo (TWS):
Pokud mate 2

y.Ize je sparovat

Zapnéte oba reproduktory soucasné a pockejte 3-5 sekund, reproduktory se k sobé automaticky sparuji.
(Jeden ze dvou reprocuktorii muspawls)

LED indikator:

Pfi nabijeni bude svitit ervena LED. Po nabiti ervena LED zhasne. Kdyz je zapnuty bezdratovy rezim, modré
LED svétlo bude blikat.

Po sparovani bude modré svétlo vzdy svitit

Voldni: Oteviete prosim horni silikonovy 5V Tip: Pripevnéte prisavku

nabijeci port ve vodotésném prostiedi a drzak mobilniho telefonu k vyrobku pred

11 pouZitim

The powe deiivered by the charger must be between
it [5] Walts required by the radio equipment, and max | 5 —10
0] it i : pivm

{301 Vita inarec o ctleve s rsann chegig W | Nabijent: Nabjeci kabelize pouit s béznou USB 5V nabijeckou
Neni kompatibilni s rychlonabijeckou. Zejména u 9V 12V a jinych
nabijecek, jejichz vystupni napéti je vyssi nez 5V.
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The power delivered by the charger must be between
mit [5] Waits required by the radio equipment, and max
[10] Watts in order to achieve the maximum charging
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Hasznélati utasitas

Gombok:

1. Tolt6 port

2. Bekapcsolas/lejatszas/sziinet
3. Levehetd tapadokorong

4. Levehet? tarto

(telefon, koéla, sor és pohar)

Egy hangsz6ro miksdése:
1. Tartsa lenyomva a bekapcsolégombot, amig meg nem hallja a "du du du” hangjelzést.

2. Kaposolja be a telefon vezeték nélkii halGzatat, és keresse meg az 'ES2408" kifejezést a parositashoz.

Dupla hangszérés sztered (TWS) miikodés:

Ha 2 hangszéréja van, akkor parosithatdk.

Kapcsolja be egyszerre mindkét 6t, és vérjon 3-5 mé a
parosulnak egyméssal. (A két beszél6 egyike muspawls)

LED kijelzé:

Toltés kizben a piros LED vildgit. Toltés utan a piros LED Kialszik. Ha a vezeték nélkiili mod be van
kapcsolva, a LED kek fénye villogni kezd.

A parositas utan a kek fény mindig vilagit.

Hivés: Kérjuik, nyissa ki a felsé 5 V-os Tipp: Kérjlik, rogzitse a tapadokorongot
toltéportot, a szilikont vizallé kérnyezetben és mobiltelefon-tartét a termékhez

haszndlat el6tt

 The power delivered by the charger must be between
{5 mi (5] Watts required by the racio equipment, and max
i [10] Watts i order o achieve the maximum charging

Toltés: A toltokabel hagyoményos USB 5V-os tltével hasznalhate
Nem kompatibilis a gyorstoltével. Kulonosen 9V, 12V és mas
161t6kkel, amelyekkimeneti fesziltsége nagyobb, mint 5V.

Manuale utente

Pulsanti:

1. Porto tariffario

2. Potenza/gioco/pausa a” &)
3. Ventosa amovibile )
4. Portalampada amovibile @

(telefono,coke, birra, vetro fuso)

Operazione con un solo altoparante:
1. Premere a lungo il tasto di forza fino a quando non si sente la voce indicare "du du du .

2. Attiva la connessione senza fili del telefono e cerca "ES2408" in coppia.

Operazione Stereo a doppio altoparlante (TWS) :
Se hai 2 altoparlanti, possono essere messi insieme.

Accendete entrambi gli oratori contemporaneamente e aspettate 3-5 secondi, gli oratori si
accoppieranno automaticamente. (uno dei due oratori muspalWls)

Indicatore LED:
Quando carica, il LED rosso sara acceso. Una volta caricato, il LED rosso sara spento. Quando la
modalita senza fili & attivata, la luce blu LED lampeggia.

Una volta accoppiata, la luce blu sara sempre accesa.

Invito: aprire la porta di caricamento 5V superiore Suggerimento: collegare la ventosa
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FCC Caution:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.



